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Contracting Authority: 
The European Union
Support to Conflict Affected Communities in Ukraine 

EXPRESSION OF INTEREST

Deadline for submission of expression interest: 31 October 2014
	Title of the action:
	

	Location(s) of the action:
	<specify  region(s), area(s) or town(s) that will benefit from the Action>

	Name of the applicant
	

	Nationality of the applicant
	


	Dossier No
	

	(for official use only)


	EuropeAid ID

	

	Ongoing contract/Legal Entity File Number (if available)

	

	Legal status

	

	Co-applicant 
 
	Name; EuropeAid ID; Nationality and date of establishment; Legal status; Relation with the applicant or co-applicant


	Applicant’s contact details for the purpose of this action

	Postal address:
	

	Telephone number: (fixed and mobile) Country code + city code + number
	

	Fax number: Country code + city code + number
	

	Contact person for this action:
	

	Contact person’s email:
	

	Address:
	

	Website of the Organisation:
	


Any change in the addresses, phone numbers, fax numbers or e-mail, must be notified in writing to the Contracting Authority. The Contracting Authority will not be held responsible in the event that it cannot contact an applicant.
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Організатор тендеру: 
Європейський союз
Підтримка громад, що опинилися під впливом конфлікту в Україні
ВИРАЖЕННЯ ЗАЦІКАВЛЕННОСТІ

Кінцевий термін подання вираження зацікавленості 31 жовтня 2014 року.

	Назва акції:
	

	Місцезнаходження акції: 
	< регіон , область чи місто , що отримає допомогу

	Ім'я заявника 
	

	Громадянство заявника
	


	Досьє №
	

	(тільки для офіційних осіб)


	EuropeAid ID

	

	Дійсний контракт/ Номер юридичної особи (якщо є )

	

	Юридичний статус

	

	Співзаявник
 
	Назва; EuropeAid ID; громадянство та дата заснування; юридичний статус; відносини з заявником та співзаяником


	Контактні данні заявника 

	Поштова адреса:
	

	Телефонний номер: (стаціонарний та мобільний) Код країни + код міста + номер
	

	Номер факсу: Код країни + код міста + номер
	

	Контактна особа:
	

	Е-mail контактної особи:
	

	Адреса:
	

	Веб-сайт організації
	


Будь-які зміни в адресі , телефонних номерах, факсі чи електронній пошті повинні буди надані письмово організатору тендеру. Організатори не відповідальні за те, що не зможуть зв’язатися з заявником.
ВИРАЖЕННЯ ЗАЦІКАВЛЕНОСТІ

1 ІНСТРУКЦІЯ ЩОДО ОФОРМЛЕННЯ ВИРАЖЕННЯ ЗАЦІКАВЛЕНОСТІ
Заявник повинен переконатись, що текст:

· не перевищує за обсягом 5 повних сторінок (формату А4) шрифту Arial, 10 кегль, одиночний інтервал, з полями 2 см;

· висвітлює інформацію, яка передбачена заголовками, в передбаченому порядку і у відповідних обсягах;

· оформлена якомога чіткіше з метою забезпечення можливості її оцінки.
1.1. Короткий опис акції

Будь ласка, заповніть наведену нижче таблицю. Обсяг не повинен перевищувати 1 сторінки.

	Назва акції
	

	Місцезнаходження акції: - зазначити країну (и), регіон (и) які отримають зиск від діяльності
	

	Загальна тривалість акції (місяців):
	

	Необхідне фінансування з боку ЄС (обсяг)
	<Євро>



	Частка фінансування ЄС у загальному бюджеті акції (орієнтовно)
	% 

	Цілі акції
	<Загальні цілі>

<Конкретні цілі>

	Цільова група

	

	Кінцеві бенефіціари

	

	Очікувані результати
	

	Основні заходи
	


1.2. Опис акції (не більше 1 сторінки)

Будь ласка, надайте наступну інформацію :
Надайте передумови підготовки до акції.

Поясніть цілі акції, зазначені в таблиці в розділі 1.1.

Опишіть ключові зацікавлені групи, їх відношення до акції та проведені з ними консультації.

Коротко зазначте види запропонованих заходів та конкретизуйте результати, включаючи опис зв‘язків/відносин між кластерами акцій. 

Зазначте часові рамки акції та опишіть конкретні фактори, які бралися до уваги.

1.3. Відповідність акції (не більше 3 сторінок)

1.3.1. Відповідність цілям «запрошення до вираження зацікавленості»

Будь ласка, надайте наступну інформацію: 

Опишіть відповідність акції цілям і пріоритетам «запрошення до вираження зацікавленості».

Опишіть конкретні очікувані результати.

1.3.2. Відповідність до конкретних потреб і проблем цільової країни/країн, регіону(ів) та/або відповідних секторів (включаючи синергію та уникаючи дублювання з іншими програмами ЄС)

Будь ласка надайте всю наступну інформацію:

Чітко зазначте конкретну ситуацію до реалізації проекту у цільовому регіоні та/або секторі (включаючи аналіз кількісних даних де це можливо)

Надайте деталізований аналіз проблем, на вирішення яких спрямована акція, а також інформацію про те, як вони взаємопов‘язані на всіх рівнях.

Вкажіть загальнодержавні, регіональні та місцеві програми, які мають відношення до акції та опишіть як акція пов‘язана із цими програмами.

Якщо акція є продовженням попередньої акції, чітко зазначте як вона будується на досягнутих результатах, відношення до основних висновків та рекомендацій будь-яких проведених оцінок.

Якщо акція є частиною більшої програми, чітко поясніть як вона вписується чи координується з цією програмою чи будь-яким іншим запланованим проектом. Вкажіть потенційні синергії з іншими ініціативами, зокрема з боку Європейської Комісії

1.3.3. Опишіть і цільові групи і кінцевих бенефіціарів, їх потреби і проблеми, зазначте як акція задовольнить ці потреби 

Будь ласка надайте наступну інформацію:
Надайте опис кожної цільової групи та кінцевих бенефіціарів (якщо можливо, в кількісних характеристиках), в тому числі критеріїв відбору.

Визначте потреби і проблеми кожної з цільових груп та кінцевих бенефіціарів.

Покажіть відповідність цілей до потреб і проблем цільових груп і кінцевих бенефіціарів.

Поясніть яким чином цільові групи та кінцеві бенефіціари залучені до акції.
1.3.4. Додаткові показники, які збільшують результативність
Вкажіть будь-які важливі елементи, які збільшують результативність, наприклад, залучення чи просування державно-приватного партнерства, інновацій та передового досвіду, вирішення інших пов‘язаних питань (екологічні проблеми, гендерна рівність та забезпечення рівних можливостей, потреби людей з обмеженими фізичними можливостями, права меншин і внутрішньо переміщених осіб).

Запрошення до вираження зацікавленості: Підтримка громад, що опинилися під впливом конфлікту в Україні (07/10/2014)

Європейський союз (ЄС) прагне визначити доречні дії з підтримки заходів на базі громад, що стосуються тимчасового розміщення та розселення переміщених осіб, їхньої інтеграції у приймаючих громадах та скорішого відновлення на постраждалих від конфлікту територіях, що перебувають під контролем уряду України.

Ця ініціатива є частиною довгострокової підтримки Європейським Союзом Програми реформування політики регіонального розвитку, що впроваджується урядом України. Ціль ініціативи полягає в тому, щоб зміцнити потенціал місцевих органів влади та інших зацікавлених сторін в розробці та реалізації ефективних програм регіонального розвитку. У ситуації, що склалася наразі в Україні, це означає, в тому числі, забезпечення своєчасних і адекватних стратегій реагування та допомоги населенню в тяжкому становищі, пов’язаному з прибуттям великої кількості людей, які тікають від війни та анексії їхніх рідних міст, а також у спробах відновити мінімальні рівні послуг на територіях, які повернулися під контроль уряду.

Визнаючи нагальність потреб, пов’язаних із підготовкою до зими, що наближається, географічну специфіку потенційних виконавчих партнерів і необхідність гнучкості у визначенні заходів з метою забезпечення належного контролю, ЄС застосовує спеціальні кризові процедури, які дозволяють укладати контракти після прямих переговорів. Учасники, які відповідають критеріям прийнятності, запрошуються до подання короткого вираження зацікавленості, що має містити короткий огляд проблем, які належить вирішити, чітко визначені рамки з точки зору географії та цільової групи, заплановані заходи та опис того, як вони можуть бути реалізовані в найкоротші терміни, базовий бюджет з рівнем деталізації, що дозволяє чітко відрізнити затрати власне на діяльність від організаційних і адміністративних витрат.

Після та за умови підтвердження адміністративної прийнятності партнера (-ів ), доречності і технічної та фінансової здійсненності запропонованих проектів, ЄС розпочне прямі переговори з виконавчим партнером (-ами), щоб довести пропозицію до підписання контракту в найкоротші терміни.

Вимоги:

1. В межах загальної цілі зміцнення потенціалу української влади регіонального рівня та інших зацікавлених сторін з метою сприяння згуртованості, соціально-економічному розвитку та національному діалогу, пропоновані проекти мають охоплювати одну або більше з таких конкретних цілей:

· Ефективне вирішення проблем та недоліків у базовій комунальній інфраструктурі (транспортна доступність, електрика, водопостачання, опалення) та наданні громадських послуг (врядування громад, освіта, охорона здоров'я), що є наслідком або загострилися внаслідок прибуття великих груп переміщеного населення.

· Підтримка базового ремонту та інших тимчасових заходів з метою розміщення переміщеного населення в зимовий період.

· Ремонт пошкодженої комунальної інфраструктури та відновлення громадських послуг на територіях, що безпосередньо постраждали від конфлікту та перебувають під контролем уряду України.

· Цільова допомога з метою ремонту пошкодженого житла для населення, що проживає або повертається до територій, що безпосередньо постраждали від конфлікту та перебувають під контролем уряду України.

· Стимулювання економічної діяльності серед переміщених осіб та у приймаючих громадах.

· Заходи з розпочинання та зміцнення процесів примирення, в разі необхідності, між переміщеними особами та приймаючими громадами або між населенням, що повертається, та тими, хто залишався.

2. Підтримка надаватиметься у вигляді гранту з мінімальним обсягом 200 000 євро та максимальним обсягом 2 000 000 євро. Грант має складати не менше 50% від сукупних прийнятних витрат на реалізацію проекту. Щонайменше 10% від прийнятних витрат на реалізацію проекту мають бути надані заявником із власного бюджету. У виняткових і добре обґрунтованих випадках можуть розглядатися винятки з цього правила.

3. Заявник вважається прийнятним тільки, якщо він:

1) Є юридичною особою, зареєстрованою в Україні

2) Є неприбутковим

3) Є органом місцевої влади:

· Обласна адміністрація
· Обласна рада

· Міська адміністрація обласного центру

· Київська міська державна адміністрація

· Міста Маріуполь, Слов'янськ, Краматорськ, Бердянськ та Сєверодонецьк

      4) Є безпосередньо відповідальним за підготовку та управління проектом

Заявник може діяти самостійно або разом із співзаявником (-ами):

· Неурядовими організаціями, зареєстрованими в Україні

· Міжнародними організаціями

4. Початкова запланована тривалість проекту не може бути менше 6 та більше 18 місяців.

5. Проекти мають реалізовуватися в одній або декількох областях України. Жодні проекти не є прийнятними на територіях, що не знаходяться під повним адміністративним контролем уряду України.

Подання вираження зацікавленості:

Зацікавлені сторони повинні підготувати вираження зацікавленості відповідно до формату, що додається.

1. Вираження зацікавленості треба подавати електронною поштою на адресу: delegation-ukraine-tenders@eeas.europa.eu

2. Кінцевий термін подання вираження зацікавленості 31 жовтня 2014 року.

3. Всіх прийнятних заявників, чиї запропоновані проекти вважатимуться доречними в рамках цього Запиту, буде запрошено до переговорів щодо прямого надання гранту. Проте, оскільки це стосується прямих переговорів у кризовій ситуації, повні пропозиції будуть оцінюватися, і, якщо їх буде визнано прийнятними та здійсненими, відповідні контракти будуть укладатися по черзі в порядку надходження.

�	To be inserted if the organisation is registered in PADOR (Potential Applicant Data On-Line Registration). For more information and to register, please visit  � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/europeaid/onlineservices/pador" ��http://ec.europa.eu/europeaid/onlineservices/pador�.


�	If an applicant has already signed a contract with the European Commission and/or has been informed of the Legal Entity File number. If not, write ‘N/A’.


�	E.g. non-profit, governmental body, international organisation.


�	Use one row for each co-applicant.


�	Вноситься після реєстрації на PADOR (Potential Applicant Data On-Line Registration- Он-лайн реєстрації списку потенційних учасників). Для більш детальної інформації та для реєстрації, будь ласка, відвідайте сайт  � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/europeaid/onlineservices/pador" ��http://ec.europa.eu/europeaid/onlineservices/pador�.


�	Якщо заявник вже підписав контракт з Європейською комісією та/або проінформований про номер юридичної особи. У іншому разі – зазначити ‘N/A’- немає даних.


�	Н.д. неприбуткові організації, органи державної влади, міжнародні організації.


�	Для написання кожного співзаяника використовуйте окремий рядок.


�	«Цільова група» - групи осіб чи суб‘єкти, які безпосередньо отримають користь від акції, відповідно до головної мети акції


�	«Кінцеві бенефіціари» - ті, хто отримає користьвід акції в довгостроковій перспективі на рівні суспільства або галузі 
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